
PL: Aby zmienić kąt oparcia wciśnij i przytrzymaj odpowiedni przycisk na boku podłokietnika.
Po uzyskaniu optymalnego ustawienia puść przycisk.

EN: To change the backrest angle, press and hold the right button on the side of the armrest.
After obtaining the optimal angle, release the button.

DE: Um die Neigung der Rückenlehne zu verändern drücken und halten Sie die entsprechende Taste.
Beim Erreichen der gewünschten Position lassen Sie die Taste los.

FR: Pour modifier la position du dossier, appuyer sur ľun des boutons directionnels qui se trovent sur ľaccoudor droit.
Pressez-le jusqu ȁ obtenir Ia position souhaitée, puis relâchez.
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PL: Po zwolnieniu przycisku ruchu celem odłączenia poboru prądu z akumulatora wciśnij krótko drugi przycisk.

WAŻNE: Należy po każdym ustawieniu oparcia  przycisnąć drugi przycisk
EN: After releasing the movement button, briefly press the second button to disconnect the power consumption from the battery.

IMPORTANT: After every backrest adjustment, always press the second button.
DE: Nach dem Loslassen der Bewegungstaste ist es erforderlich den Strom des Akkus auszuschalten. Dazu drücken Sie kurz die Gegentaste.

WICHTIG: Die Gegentaste ist nach jedem Bewegungsvorgang zu drucken!

FR: Après avoir relâché ľun des boutons directionnels vous permettant de modifier la position du dossier, pressez brièvement le bouton de la direction
opposée, pour stopper la consommation ďénergie de la batterie.
IMPORTANT : Après chaque ajustement du dossier, toujors presser le bouton opposé.
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